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1 Gaminio aprašymas

1.3 e-Inserts
Į e-Inserts lizdus gali būti įstatomi tokie įtaisai:
 —  e-Light (šviesos diodų lemputė), skleidžianti 

dviejų skirtingų spalvinių temperatūrų šviesą
 —  e-Light lemputė su įdiegta apšvietimo atida-

rant baldo skyrių funkcija, skleidžianti dviejų 
skirtingų spalvinių temperatūrų šviesą

 —  e-USB charger (USB įkroviklis)
 —  e-Dummy (lizdo dangtelis)

e-Light šaltos baltos  
šviesos lemputė  
(5700 K)
Naudojimo laikas: 45 000 valandų

e-Light šiltos baltos  
šviesos lemputė su įdiegta  
apšvietimo atidarant  
baldo skyrių funkcija  
(2700 K)
Naudojimo laikas: 45 000 valandų

Prašom atidžiai perskaityti naudojimosi instrukciją 
prieš pirmą kartą naudojantis gaminiu USM Haller E. 
Joje pateikiama svarbi informacija apie gaminio 
USM Haller E saugumą, naudojimą ir priežiūrą. Tai 
padeda užtikrinti jūsų asmeninį saugumą ir apsau-
goti gaminį USM Haller E nuo sugadinimo.

Laikykite naudojimo instrukciją baldo viduje ir per-
duokite ją vėlesniems savininkams. Nepažeiskite  
ir nenuimkite ženklinimo plokštelių, nes jose pateikta 
klientų aptarnavimo reikmėms svarbi informacija.

1.1 USM Haller E
1 USM Haller E

2  e-Power supply (maitinimo blokas) su  
e-Power cable (maitinimo laidu)

3 e-Inserts (lempučių lizdai)

3

1

2

1.2  e-Power supply su  
e-Power cable

Išmatavimai, laido ilgis, korpuso temperatūros matavimo  
taškas, ženklinimo plokštelė

1 e-Power cable maždaug 1,8 m

2 e-Power supply (įėjimo srovė 0,4 A)

2.1 Maitinimo adapteris

2.1.1  Koja valdomas jungiklis įjungta / išjungta /  
pritemdymas)

2.2 Maitinimo bloko laidas maždaug 1,5 m

2.3 Maitinimo bloko varžtas

e-Power supply bloke yra apvijos,  
kurios prijungtos prie elektros tinklo įtampos.

e-Light šiltos baltos  
šviesos lemputė  
(2700 K)
Naudojimo laikas: 45 000 valandų

Part nr. 18335
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Part nr. 18336
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

Part nr. 18338
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Visame pasaulyje          korpuso temperatūra: 80 °C          aplinkos temperatūra: 45 °C

2.1

2.1.1

2.2

2.3

1

2

8

23

174

8

23

174

8

23

174

USM HALLER, e-Power supply
Part nr.: 18334
Input: 200 – 240V~50/60Hz
Output: 24V  2.5A Max. (60W)
For indoor use only. Read & understand  
operating instructions before use.  
Only use with USM Modular Furniture Haller

Tc: 80°C

MM 110
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MM 110

SELV

Thunstrasse 55  
3110 Münsingen

MM 110
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TIS 1955-2551
Boundary Co., Ltd. 
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1.4  Galimų elektros maitinimo 
grandinių ir e-Inserts skaičius

Viename balde galima įrengti daugiausiai 3 elektros 
maitinimo grandines. Didžiausias vienai grandinei 
tenkantis e-Inserts skaičius priklauso nuo e-Power 
supply galios.

e-Inserts galios vatais suma neturi būti didesnė kaip 60 W.

 — e-Power supply galia 60 W

e-Inserts galios vartojimas:

 — e-Light 1,5 W

 —  e-Light su įdiegta apšvietimo 1,5 W 
atidarant baldo skyrių funkcija

 — e-USB charger 6,5 W

Pavyzdžiui, galimi tokie didžiausio elementų  
skaičiaus deriniai:

 —  40 e-Light (kurių kiekvienos galia – 1,5 W) 
40 × 1,5 W = 60 W ≤ 60 W

 —  9 e-Light (kurių kiekvienos galia – 6,5 W) 
9 × 6,5 W = 58,5 W ≤ 60 W

 —  1 e-USB charger (kurio galia – 6,5 W) 
ir iki 35 e-Light (kurių kiekvienos galia – 1,5 W) 
1 × 6,5 W + 35 × 1,5 W = 59 W ≤ 60 W

 —  2 e-USB charger (kurių kiekvieno galia – 6,5 W) 
ir iki 31 e-Light (kurių kiekvienos galia – 1,5 W) 
2 × 6,5 W + 31 x 1,5 W = 59,5 W ≤ 60 W

1.5 Numatytoji paskirtis
USM Haller skirta naudoti tik biuruose ir namuose 
(kambario temperatūroje). Naudoti bet kokiai kitai 
paskirčiai nerekomenduotina.

USM Haller E neskirta naudoti lauke ar drėgnose patalpose. 
USM Haller E draudžiama naudoti patalpose, kuriose gali kilti 
sprogimo pavojus.

Bendrovė USM neatsako už žalą, padarytą dėl neteisėto arba 
netinkamo naudojimo.

e-USB charger
e-USB charger įkroviklis su A tipo USB jungtimi, kurios  
tiekiama įtampa yra 5 voltai, o elektros srovės stipris –1 amp.

Jis veikia tik tada, kai neįjungta pritemdymo funkcija. Balta 
šviesos diodo (1) šviesa rodo, kad pritemdymo funkcija  
neįjungta ir į prie e-USB charger prijungtą įtaisą tiekiamas 
maitinimas.

e-Light šaltos baltos  
šviesos lemputė su įdiegta  
apšvietimo atidarant  
baldo skyrių funkcija  
(5700 K)
Naudojimo laikas: 45 000 valandų

e-Dummy
e-Dummy naudojamas e-Tubes (vamzdeliuose) įrengtų  
maitinimo lizdų atviroms angoms uždengti.

Part nr. 18340 Input: 24V  6.5W Max.
Output: 5V  1A Max.

Part nr. 18337

24

8

174

1

8

23
174

Part nr. 18339
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

8

23

174
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2.1 Pastaba 2.6 Vežimas
Visus pristatymo ir pervežimo darbus turi atlikti bendrovės 
USM darbuotojai arba USM įgalioti prekybos partneriai.

Prieš perveždami baldą visuomet išjunkite jo laido kištuką iš 
elektros tinklo. Visada naudokite bendrovės USM specialiai 
sukurtus vežimo keltuvus, kad baldą būtų galima lengvai ir 
saugiai vežti.

2.7 Surinkimas
Gaminį USM Haller surenka, parengia naudoti ir perduoda 
naudotojui kartu su naudojimo instrukcija bendrovės USM 
darbuotojai arba USM įgalioti prekybos partneriai. Šiuo 
etapu naudotojui paaiškinama, kaip veikia sistema, kaip  
naudotis jos funkcijomis ir su saugumu susiję klausimai.

2.8 Pakeitimai ir modifikavimas
USM Haller E konfigūracijos pakeitimo ir modifikavimo  
darbus gali atlikti tik bendrovės USM darbuotojai arba USM 
įgalioti specialistai.

Vieninteliai veiksmai, kuriuos naudotojas gali atlikti savaran-
kiškai, yra pakeisti e-Inserts ir priklijuoti e-Reflective film  
(žr. 3.3 „Gaminio pritaikymas“)

Netinkamai surenkant ar modifikuojant USM Haller 
baldus galima pakenkti jų funkcijoms, patirti kūno 
sužalojimą ar sugadinti USM Haller baldus.

2.9 Pajungimas
Prieš naudodamiesi elektronine sistema, patikrinki-
te, ar sistemos veikimo įtampa atitinka vietinio elek-
tros tiekimo tinklo įtampą. e-Power supply kištukas 
su e-Power cable turėtų būti įkištas į lengvai pasie-
kiamą elektros lizdą.

Prieš naudodami apžiūrėkite ar nėra apgadinta 
USM Haller E baldo išorė. Nejunkite apgadinto USM 
Haller E baldo į elektros tinklą – gali kilti pavojus 
jūsų saugumui!

Jei laidas per ilgas, suvyniokite jį, kad neužkliūtumėte.

Sistema yra parengta naudoti, kai tik įjungiama į elektros tinklą.

2 Saugumas

2.4 Asmeninis saugumas
Suspaudimo rizika
Naudojantis ištraukiamaisiais baldo elementais  
(durimis, stalčiais ir pan.) yra pirštų suspaudimo ar 
privėrimo rizika!

Uždusimo rizika
Pakavimo medžiagos ir plastikinės detalės kelia 
uždusimo pavojų! Neleiskite vaikams žaisti su paka-
vimo medžiagomis.

Elektros smūgio pavojus
USM Haller E gaminyje yra elektrinių sudedamųjų 
dalių. Dėl netinkamo naudojimo gali kilti trumpasis 
jungimas, gaisras, gaminys gali būti sugadintas ar 
galima patirti elektros smūgį. Atliekant USM Haller E 
montavimo ir taisymo darbus, gaminio laido kištukas 
turi būti išjungtas iš elektros tinklo.

Vaikai ir ribotų gebėjimų asmenys
USM Haller gaminiai neskirti naudotis ribotų fizinių, 
juslinių ar protinių gebėjimų asmenims (įskaitant  
jaunesnius nei 8 metų amžiaus vaikus) arba asme-
nims, kurie neturi naudojimosi patirties ir (arba) turi 
nepakankamai žinių apie šiuos gaminius, nebent  
juos prižiūrėtų už jų saugumą atsakingas asmuo arba 
tas asmuo būtų davęs jiems nurodymus, kaip naudo-
tis USM Haller gaminiu. Vaikai turėtų būti prižiūrimi 
suaugusiųjų siekiant užtikrinti, kad jie neužsiliptų 
arba nepasikabintų ant baldo, nes baldas gali apvirs-
ti. Visų pirma reikėtų uždaryti dureles, kad vaikai 
negalėtų žaisti su ištraukiamosiomis baldo dalimis  
ir pan. arba kad jie neįliptų į baldo skyrius.

2.5 Saugos įranga
e-Power supply įdiegta funkcija, padedanti aptikti trumpojo 
jungimo gedimus USM Haller E balduose. Įvykus trumpajam 
jungimui, maitinimo tiekimas bus nedelsiant nutrauktas. Kad 
maitinimo tiekimas būtų atnaujintas, reikia atjungti maitinimo 
adapterį nuo pirminės įtampos šaltinio. Tai galima padaryti 
atliekant vieną iš šių veiksmų:

—  Išjungti ir vėl įjungti maitinimo jungtį.

—  Ištraukti iš elektros lizdo ir vėl į jį įjungti e-Power 
supply laido kištuką.

—  Atjungti e-Power cable nuo maitinimo adapterio  
ir vėl prie jo prijungti. Kad būtų galima lengviau 
pasiekti baldo apačioje esantį maitinimo adapterį, 
baldą galima pakelti atsukant reguliuojamosios 
kojelės varžtą.

—  Jei visais minėtais veiksmais norimo rezultato 
pasiekti nepavyksta, galima panaudoti maitinimo 
laidą su jungikliu. Įjunkite jį ir vėl išjunkite.

Lytėjimo srovė gali būti juntama kaip lengvas dilgčio-
jimas palietus e-Tube vamzdelį arba e-Ball rutuliuką.
Ši nuotėkio arba lytėjimo srovė daugeliui elektroninių 
įtaisų su dviguba izoliacija, kuriuose yra elektrai lai-
džių dalių, yra įprastas reiškinys, nepavojingas nei 
žmonėms, nei gyvūnams. Nuotėkio srovės stipris yra 
daug mažesnis už leidžiamas ribines vertes. Haller E 
moduliniai baldai išbandyti ir sertifikuoti pagal TÜV 
standartą.

2.3  Gaminio techninė būklė
Sugedusias sudedamąsias dalis galima pakeisti tik originalio-
mis USM dalimis. Jas pakeisti gali tik bendrovės USM įgalioti 
specialistai. USM Haller E atitinka reikalaujamas saugos nuos-
tatas. Dėl netinkamo modifikavimo ir taisymo naudotojui gali 
kilti nenumatytas pavojus.

Pažymėta atitikties ženklu „CE“

Gaminio negalima šalinti kartu su buitinėmis 
atliekomis.

Tinka naudoti tik patalpose

Prieš naudodami perskaitykite naudojimo instrukciją

II apsaugos klasės gaminys: apsauga nuo elektros 
smūgio užtikrinama dviguba arba sustiprintąja 
izoliacija

III apsaugos klasės gaminys: apsauga užtikrinama 
maitinant žema įtampa

Transformatoriaus bloką galima įtaisyti šviestuvo 
išorėje be papildomo korpuso

Saugi elektros izoliacija su apsauga nuo trumpojo 
jungimo

Žema įtampa (saugi žemiausioji įtampa)

Nuolatinės srovės įtampa

Montavimas ant medžiagų, kurių degiosios savybės 
nežinomos. Montavimo paviršiaus temperatūra, net 
jei jis apgadintas, neturi būti didesnė nei 115 °C.

Didžiausia leistina korpuso temperatūra, išreikšta 
Celsijaus laipsniais

Nuolatinės srovės kištuko / lizdo kontaktų 
poliškumo nuoroda

Dėmesio! Pavojinga įtampa!

Svarbi pastaba

110

M M

2.2 Atsargumo priemonės

Visada turi būti laikomasi visų atsargumo 
priemonių. Jei sistema naudojamasi netinka-
mai, gali kilti pavojus žmonėms arba žalos 
rizika. Atliekant USM Haller E montavimo ir 
taisymo darbus, gaminio laido kištukas turi 
būti išjungtas iš elektros tinklo.

Sistema gali būti naudojama tik su originaliu USM e-Power 
supply ir originaliomis USM sudedamosiomis dalimis. Nau-
dojant sistemą su joje įdiegtomis trečiųjų šalių pagamintomis 
arba sugedusiomis sudedamosiomis dalimis gali kilti gyvybei 
pavojingų sužalojimų.

Pavojus dėl trumpojo jungimo: Užtikrinkite, kad 
metaliniai daiktai (juvelyriniai dirbiniai, laikrodžiai, 
stalo įrankiai ir pan.) nesiliestų su e-Ball (jungia-
muoju rutuliuku). Tai gali sukelti trumpąjį jungimą  
ir sugadinti daiktus.
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3.1  Įjungimas / Išjungimas / 
Pritemdymas

e-Power supply maitinimo bloke įtaisytas koja val-
domas jungiklis (žr. 1.2 „e-Power supply su e-Power 
cable“) skirtas įjungti ir išjungti maitinimą. Norėdami 
pritemdyti šviesą, nuspauskite šį jungiklį ir palaikyki-
te nuspaustą.

Trumpai nuspauskite
Šviesa įjungiama / išjungiama. Įjungiant šviesą, įjungiama 
paskiausiai nustatyta pritemdymo funkcijos parinktis.

Nuspauskite ir palaikykite
Šviesos ryškumas padidinamas ir sumažinamas. Norėdami 
pakeisti pritemdymo funkcijos parinktis, vėl nuspauskite koja 
valdomą jungiklį ir laikykite jį nuspaustą tol, kol šviesa bus 
norimo ryškumo.

3.2 Valymas ir priežiūra
Valydami baldą visuomet išjunkite jį iš elektros tinklo.

Sausas valymas
Įprastai valant be vandens turėtų būti naudojama minkšta 
dulkių šluostė*.

Drėgnas valymas
Jei yra įsisenėjusio purvo apnašų, šluostę galima sudrėkinti 
vandeniu, nugręžti ir valyti ja baldus. Tinkamiausia būtų  
naudoti minkštą šluostę* arba zomšos skiautelę. Prireikus 
naudoti valiklį, rinkitės tik neutralų praskiestą skalbiklį (kurio 
pH vertė <9). Saugokitės, kad į baldo vamzdelius, jungia-
muosius rutuliukus ir elektrines sudedamąsias dalis nepatek-
tų skysčių.

Dėmesio: Jokiu būdu negalima palikti baldo 
paviršiaus drėgno ar šlapio. Niekada nenau-
dokite abrazyvinių valiklių ar kempinių. Nie-
kada nenaudokite tirpiklių.

3.3 Gaminio pritaikymas
USM Haller E pakeitimus gali padaryti tik bendrovės USM 
darbuotojai arba USM įgalioti specialistai. Vieninteliai veiks-
mai, kuriuos naudotojas gali atlikti savarankiškai pagal toliau 
pateiktas instrukcijas, yra pakeisti e-Inserts ir priklijuoti 
e-Reflective film.

3 Naudojimas

3.3.1 e-Inserts pakeitimas
 Žr. A instrukciją.

B.3.3.2 e-Reflective film priklijavimas
 Žr. B instrukciją.

Siekiant, kad atidarant ir uždarant baldo skyrių šilta balta / 
šalta balta e-Light šviesa patikimai įsijungtų ir išsijungtų,  
ant durelių laikantis toliau pateiktų instrukcijų reikia priklijuoti 
e-Reflective film.

A.

1.

1. – 6. 7

4.

2.

5.

3.

6.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

e

c

d

b

a

f

2 mm

*Rekomenduojame naudoti USM šluostę
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—  Įsitikinkite, kad e-Balls rutuliukuose nėra 
jokių laidžių ar metalinių daiktų, kurie galėtų 
sukelti trumpąjį jungimą.

—  Patikrinkite, ar sistemos apšvietimas nėra 
sureguliuotas taip, kad šviesos nesimato.

—  Įsitikinkite, kad toliau pažymėtos maitinimo 
jungtys yra tinkamai prijungtos. Išjunkite 
e-Power supply iš elektros lizdo, palaukite 
30 sekundžių ir vėl įjunkite. Tai atlikus siste-
ma bus perkrauta.

—  Įsitikinkite, kad pastato automatinis srovės 
išjungiklis (saugiklių skydelis) veikia tinka-
mai.

—  Įsitikinkite, kad durelės yra gerai uždarytos.

—  Įsitikinkite, kad e-Reflective film yra prikli-
juota prie durelių (žr. 3.3.2 „e-Reflective kli-
javimas“).

—  Patikrinkite ant lemputės nurodytą sudeda-
mosios dalies numerį, kad įsitikintumėte,  
jog buvo įstatyta būtent e-Light lemputė su 
įdiegta apšvietimo atidarant baldo skyrių 
funkcija (sudedamosios dalies Nr. 18338 
arba 18339).

—  Pašalinkite visas purvo apnašas nuo prie 
durelių priklijuotos e-Reflective film plėvelės.

—  Patikrinkite, kaip nurodyta 1 ir 2 problemų 
atvejais.

—  Įsitikinkite, kad dega e-USB charger įkrovi-
klio balta šviesos diodų lemputė. Jei balta 
šviesos diodų lemputė nedega, nuspaudę 
koja valdomą jungiklį patikrinkite, ar siste-
moje neįjungta šviesos pritemdymo funkcija.

  Pastaba: e-USB charger veikia tik tada, kai 
sistemoje neįjungta šviesos pritemdymo 
funkcija. Balta šviesos diodų lemputė turi 
degti.

—  Patikrinkite, kaip nurodyta 1 ir 2 problemos 
atvejais.

—  Patikrinkite ant lemputės nurodytą sudeda-
mosios dalies numerį, kad įsitikintumėte,  
jog buvo įstatyta būtent e-Light lemputė su 
įdiegta apšvietimo atidarant baldo skyrių 
funkcija (sudedamosios dalies Nr. 18338 
arba 18339).

—  Įsitikinkite, kad e-Light lemputės paviršius 
yra švarus.

—  Įsitikinkite, ar priešais e-Light lemputę nėra 
jokio daikto, kuris trukdytų jutiklio veikimui 
(pvz., segtuvo).

—  Pašalinkite visas purvo apnašas nuo prie 
durelių priklijuotos e-Reflective film plėvelės.

—  Patikrinkite, kaip nurodyta 1 problemos 
atveju.

—  Išimkite ir vėl įstatykite įstatomąjį elementą, 
kaip nurodyta 3.3.1 „e-Inserts pakeitimas“.

—  Įsitikinkite, kad e-Inserts įstatyti viename 
lygyje su vamzdeliu.

4 Gedimų šalinimas

Jei problemos negalima išspręsti, prašom susisiekti su  
įgaliotuoju USM gaminių mažmeniniu prekiautoju.

USM Haller E neįsijungia

arba

USM Haller E staiga išsijungia

e-Light lemputė su įdiegta 
apšvietimo atidarant baldo  
skyrių funkcija uždarius dureles 
automatiškai neišsijungia.

e-USB charger nekrauna

e-Light lemputė su įdiegta 
apšvietimo atidarant baldo  
skyrių funkcija atidarius dureles 
automatiškai neįsijungia.

arba

e-Light lemputė su įdiegta 
apšvietimo atidarant baldo  
skyrių funkcija nedega,  
kai durelės yra atidarytos.

Neveikia tam tikri e-Inserts

1

3

5

4

2

Taisomasis veiksmasProblema

Daugumą klaidų ir sutrikimų, kurie gali pasitaikyti kasdien 
naudojant gaminį, galite pašalinti savarankiškai. Vis dėlto 
prašom atkreipti dėmesį į šias pastabas:

Elektros įrenginius taisyti gali tik kvalifikuoti 
specialistai. Dėl netinkamo taisymo naudo-
tojui gali kilti rimtas pavojus.
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USM Haller E baldams ir e-Inserts techninės priežiū-
ros nereikia. Balduose naudojamų e-Inserts naudoji-
mo laikas yra ilgas ir juos galima pakeisti.

Sugedusias sudedamąsias dalis galima pakeisti tik origina-
liomis USM dalimis. Taisyti gaminį USM Haller E gali tik  
bendrovės USM darbuotojai arba USM įgalioti specialistai. 
Vieninteliai veiksmai, kuriuos naudotojas gali atlikti savaran-
kiškai, yra pakeisti e-Inserts ir priklijuoti e-Reflective film  
(žr. 3.3 „Gaminio pritaikymas“)

USM Haller E atitinka reikalaujamas saugos nuostatas.  
Dėl netinkamo taisymo naudotojui gali kilti nenumatytas 
pavojus. Bendrovė USM už tokį taisymą neatsako.

Jei problemos negalima išspręsti pagal 4 skyriuje „Gedimų 
šalinimas“ pateiktas instrukcijas, prašom susisiekti su įgalio-
tuoju USM gaminių mažmeniniu prekiautoju.

5 Taisymas 6 Šalinimas 7 Atitiktis

Neišmeskite savo baldo ar jo dalių kartu su buitinė-
mis atliekomis. Norėdami gražinti ar atiduoti per-
dirbti elektros ir elektroninę įrangą, pristatykite ją į 
savo gyvenamajai vietai priskirtą atliekų surinkimo 
punktą.

Tai, kad elektros ir elektroninės įrangos atliekos surenkamos 
atskirai, padeda užtikrinti jų tinkamą pakartotinį naudojimą, 
perdirbimą bei šalinimą, taip išvengiant neigiamo pavojingų 
medžiagų poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.

Perbrauktu šiukšlių dėžės simboliu nurodoma,  
kad gaminys turi būti šalinamas atskirai nuo buitinių 
atliekų.

Jei gaminys nebenaudojamas, prašom susisiekti su savo 
USM gaminių prekiautoju.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the following furniture, in the version that we have introduced on the 
market, conforms to the testing specifications indicated below. In the event of modification or 
improper use, this declaration becomes invalid.

Description: Office furniture
Product/model: USM Modular Furniture Haller/USM Haller E
Manufacturer: USM U. Schärer Söhne AG
 Thunstrasse 55
 3110 Münsingen, Switzerland 

Authorized representative for technical documents

  Deputy Technology Manager
  Stefan Krenger

The manufacturer bears sole responsibility for displaying the declaration of conformity.

The product complies with the following relevant harmonization directives:

 EMC Directive 2014/30/EU
 Ecodesign Directive 2009/125/EC
 RoHS Directive 2011/65/EU
 Low Voltage Directive 2014/35/EU

Applied testing specifications:

 EN 55015:2013 
 EN 61547:2009 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 61000-3-3:2013 

 VO 1194/2012 
 VO 874/2012

 EN 50581:2012

 EN 60598-1:2015 
 EN 60598-2-1:1989 
 EN 62471:2008 (DIN IEC/TR 62778 03/2014) 
 EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 + A2:2013
 EN 61347-1:2015 
 EN 61347-2-13:2014

Münsingen, April 24, 2017

  Group Product Development Director
  Thomas Dienes   
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www.usm.com.

Šī teksta versija sagatavota: 04.2021.

Šveice
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Tālrunis +41 31 720 72 72, info.ch@usm.com
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sazināties ar USM pārstāvniecību 
Šveicē.

www.usm.com

Lietošanas instrukcija lv
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1 Produkta apraksts

1.3 e-Inserts
Ir pieejamas šādas e-Inserts ligzdas, kas paredzētas:

—  e-Light (spuldze) divās dažādās krāsu 
temperatūrās

—  e-Light (spuldze) divās krāsu tempera-
tūrās, kas “ieslēdzas mēbeles nodalījuma 
atvēršanas brīdī”

—  e-USB charger (lādētājs)
—  e-Dummy (nosegvāciņš)

e-Light auksti baltā krāsā 
(5700 K)
Kalpošanas ilgums: 45 000 stundas

e-Light silti baltā krāsā,  
kas ieslēdzas nodalījuma  
atvēršanas brīdī 
(2700 K)
Kalpošanas ilgums: 45 000 stundas

Pirms uzsākat pirmo reizi lietot USM Haller E, rūpīgi 
izlasiet lietošanas instrukciju. Tajā ir ietverta svarīga 
informācija par USM Haller E produkta drošību, 
izmantošanu un uzturēšanu. Tas pasargās Jūs no 
kaitējuma un iespējamiem USM Haller E bojājumiem.

Glabājiet šo lietošanas instrukciju kopā ar mēbeli  
un nododiet to tālāk visiem turpmākajiem tās īpaš-
niekiem. Datu plāksnītes nedrīkst sabojāt vai 
noņemt, jo tās satur svarīgu informāciju klientu 
apkalpošanas vajadzībām.

1.1 USM Haller E
1 USM Haller E

2 e-Power supply (elektrobloks) ar  
 e-Power cable (kabelis)

3 e-Inserts (spuldžu ligzdas)

3

1

2

1.2 e-Power supply ar  
 e-Power cable
Izmēri, kabeļa garums, korpusa temperatūras (Tc) mērīšanas 
punkts, datu plāksnīte

1 e-Power cable, garums ~1,8 m

2 e-Power supply (ieejas strāva 0,4 A)

2.1 Strāvas adapteris

2.1.1 Kājas slēdzis (iesl. / izsl. / aptumšošana)

2.2 Elektrokabelis, garums ~1,5 m

2.3 Elektropadeves skrūve

e-Power supply ir spoles, kas pieslēgtas  
elektrotīkla spriegumam.

e-Light silti baltā krāsā 
(2700 K)
Kalpošanas ilgums: 45 000 stundas

Part nr. 18335
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Part nr. 18336
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

Part nr. 18338
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Visā pasaulē        Tc: 80 °C          Ta: 45 °C

2.1

2.1.1

2.2

2.3

1

2

8

23

174

8

23

174

8

23

174

USM HALLER, e-Power supply
Part nr.: 18334
Input: 200 – 240V~50/60Hz
Output: 24V  2.5A Max. (60W)
For indoor use only. Read & understand  
operating instructions before use.  
Only use with USM Modular Furniture Haller

Tc: 80°C

MM 110

SELV

MM 110

SELV

Thunstrasse 55  
3110 Münsingen

MM 110

SELV

TIS 1955-2551
Boundary Co., Ltd. 

180993-11 

MM 110

SELV
MM 110

SELV
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1.4 Iespējamo strāvas ķēžu  
 un e-Inserts skaits
Katrai mēbeles vienībai atļauts uzstādīt ne vairāk  
kā 3 strāvas ķēdes. Maksimālais e-Inserts skaits ir 
atkarīgs no e-Power supply jaudas.

Kopējais e-Inserts jaudas patēriņš nedrīkst pārsniegt 60 W.

 — e-Power supply jauda 60 W

e-Inserts strāvas patēriņš:

 — e-Light  1,5 W

 — e-Light, kas ieslēdzas nodalījuma 1,5 W  
  atvēršanas brīdī

 — e-USB charger  6,5 W

Iespējamo kombināciju piemēri:

 —  40 e-Lights (katra 1,5 W) 
40 × 1,5 W = 60 W ≤ 60 W

 —  9 e-USB chargers (katrs 6,5 W) 
9 × 6,5 W = 58,5 W ≤ 60 W

 —  1 e-USB charger (6,5 W) 
un ne vairāk kā 35 e-Lights (katra 1,5 W) 
1 × 6,5 W + 35 × 1,5 W = 59 W ≤ 60 W

 —  2 e-USB chargers (katrs 6,5 W) 
un ne vairāk kā 31 e-Lights (katra 1,5 W) 
2 × 6,5 W + 31 x 1,5 W = 59,5 W ≤ 60 W

1.5 Paredzētā lietošana
USM Haller produktus paredzēts izmantot tikai biro-
jos un mājās (istabas temperatūrā). Tos nav atļauts 
izmantot citiem nolūkiem.

USM Haller E nav paredzēts lietošanai ārpus telpām vai  
mitrās vietās. Aizliegts izmantot USM Haller E telpās, kurās  
ir eksplozijas risks.

USM neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies 
neatļautas vai nepareizas lietošanas rezultātā.

e-USB charger
e-USB charger ir A tipa USB ligzda, kura nodrošina 5V/1A 
strāvas padevi.

Tas darbojas tikai tad, ja nav ieslēgts aptumšošanas režīms. 
Balta izgaismojošā diode (1) parāda, ka e-USB charger nav 
pieslēgts aptumšošanas režīmā un ka pievienotajai ierīcei 
tiek nodrošināta strāvas padeve.

e-Light auksti baltā krāsā,  
kas ieslēdzas nodalījuma  
atvēršanas brīdī 
(5700 K) 
Kalpošanas ilgums: 45 000 stundas

e-Dummy
e-Dummy izmanto, lai nosegtu atklātās atveres e-Tubes 
power outlet (kontaktligzda).

Part nr. 18340 Input: 24V  6.5W Max.
Output: 5V  1A Max.

Part nr. 18337

24

8

174

1

8

23
174

Part nr. 18339
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

8

23

174
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2.1 Apzīmējumi 2.6 Transportēšana
Produktu drīkst piegādāt un aizvest prom tikai USM vai USM 
pilnvarotie izplatītāji.

Pirms mēbeles pārvietošanas vienmēr atvienojiet strāvas 
kontaktdakšu no tīkla. Lai produktu būtu viegli un droši 
transportēt, vienmēr izmantojiet USM īpaši izstrādātos trans-
portēšanas pacēlājus.

2.7 Montāža
USM Haller montāžu, aktivizāciju un nodošanu kopā ar lieto-
šanas instrukciju veic tikai USM vai USM pilnvarotie izplatītāji. 
Šajā procesā tiek izskaidrota sistēma, tās funkcijas un drošī-
bas apsvērumi.

2.8 Izmaiņas un pārveidojumi
USM Haller E konfigurēšanu un pārveidošanu drīkst veikt 
tikai USM vai USM pilnvaroti speciālisti.

Vienīgās darbības, ko drīkst veikt patstāvīgi, ir e-Inserts 
nomaiņa un e-Reflective film uzlīmēšana (sk. 3.3. nodaļu 
“Produkta pielāgošana”).

USM Haller mēbeles neatbilstoša montāža vai  
pārveidošana var traucēt tās funkcionalitātei, radīt 
personām fiziskus ievainojumus vai sabojāt USM 
Haller mēbeli.

2.9 Pievienošana
Pirms elektroniskās sistēmas izmantošanas  
pārbaudiet, vai sistēmas darba spriegums atbilst 
vietējā elektrotīkla parametriem. e-Power supply 
kontaktdakšai ar e-Power cable jābūt iespraustai 
brīvi pieejamā strāvas kontaktligzdā.

Pirms lietošanas pārbaudiet, vai USM Haller E 
mēbelei nav ārēji bojājumi. Nepievienojiet bojātu 
USM Haller E mēbeli elektrotīklam, jo tas var 
apdraudēt Jūsu drošību!

Noslēpiet lieko kabeļa daļu, lai neaizķertos ar tā.

Sistēma ir gatava ekspluatācijai, tiklīdz tā ir pieslēgta  
elektrotīklam.

2 Drošība

2.4 Personīgā drošība
Trieciena risks
Izvelkamie elementi (durvis, atvilktnes u.c.) rada  
trieciena vai saspiešanas risku!

Nosmakšanas risks
Iepakojuma materiālu un plastmasas detaļas var 
radīt nosmakšanas risku! Neļaujiet bērniem spēlēties 
ar iepakojuma materiālu.

Elektrošoka risks
USM Haller E ir aprīkots ar elektriskām detaļām. 
Neatbilstoša lietošana var izraisīt īsslēgumu, uguns-
grēku, bojājumus vai elektrošoku. Uzstādīšanas un 
remonta laikā USM Haller E strāvas kontaktdakšai 
jābūt atvienotai no elektrotīkla.

Bērni un personas ar funkcionāliem  
traucējumiem
USM Haller nav paredzēts lietošanai personām (tos-
tarp bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem) ar fiziskiem, 
sensoriem vai garīgiem traucējumiem vai  
personām, kurām nav zināšanu un/vai pieredzes tā 
lietošanā, ja tos neuzrauga persona, kas atbild par 
viņu drošību, vai kamēr šāda atbildīgā persona  
nav sniegusi instrukcijas par USM Haller produkta 
lietošanu. Neatstājiet bērnus bez uzraudzības un  
raugieties, lai viņi nekāptu uz mēbeles vai nekarātos 
pie tās, jo tā var apgāzties. Jo īpaši jāraugās, lai  
durvis būtu aizvērtas un bērni nevarētu spēlēties ar 
izvelkamajiem elementiem vai kāpelēt pa mēbeles 
nodalījumiem.

2.5 Drošības ierīces
e-Power supply spēj noteikt USM Haller E mēbelē radušos 
īsslēgumus. Tādā gadījumā strāvas padeve tiks nekavējoties 
atslēgta. Lai atjaunotu strāvas padevi, jāatslēdz elektrobaro-
šana adaptera strāvas ievada pusē. To var izdarīt, izpildot 
vienu no šīm darbībām:

—  Atslēdziet un no jauna ieslēdziet strāvas padevi 
kontaktligzdā.

—  Atvienojiet e-Power supply no tīkla un pievieno-
jiet to atpakaļ.

—  Atvienojiet e-Power cable no strāvas adaptera un 
pievienojiet to atpakaļ. Lai vieglāk varētu piekļūt 
strāvas adapterim, kas atrodas zem mēbeles, 
mēbeli var pacelt augstāk, atskrūvējot regulē-
jamās kājiņas.

—  Ja iepriekšminētās darbības nepalīdz, var izman-
tot elektrokabeli ar slēdzi. Atslēdziet un no jauna 
ieslēdziet to.

Pieskaroties e-Tube vai e-Ball, var būt jūtama 
pieskarstrāva, kas izpaužas kā vieglas tirpas. Šī 
noplūde jeb pieskarstrāva ir normāla parādība, kas var 
rasties daudzām dubultās izolācijas elektroierīcēm ar 
strāvvadošām detaļām, un tā nav bīstama cilvēkiem 
vai dzīvniekiem. Noplūdes strāvas līmenis ir ievērojami 
mazāks par pieļaujamajām robežvērtībām. Haller E 
moduļu sistēmas mēbeles ir pārbaudījusi un sertificē-
jusi Vācijas tehniskās inspekcijas asociācija (TÜV).

2.3 Produkta tehniskais stāvoklis
Bojātas detaļas drīkst aizstāt tikai ar oriģinālajām USM 
detaļām, un tās drīkst nomainīt tikai USM pilnvaroti speciālisti. 
USM Haller E atbilst visām noteiktajām drošības prasībām. 
Neatbilstošas produkta izmaiņas un remonts var radīt nepare-
dzamu apdraudējumu lietotājam.

CE atbilstības marķējums

Produktu nedrīkst izmest sadzīves atkritumos

Tikai lietošanai telpās

Pirms lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju

II aizsardzības klase: aizsardzība ar dubulto vai 
pastiprināto izolāciju

III aizsardzības klase: aizsardzība ar īpaši zemu 
spriegumu

Transformatora bloku var uzstādīt ārpus spuldzes 
bez papildu korpusa

Droša elektroizolācija ar aizsardzību pret īsslēgumu

Zems spriegums (aizsardzība ar īpaši zemu  
spriegumu)

Līdzstrāvas spriegums

Uzstādīti materiāli, kuru ugunsbīstamības īpašī-
bas nav zināmas. Pat bojājumu gadījumā uzstādī-
to virsmas temperatūra nedrīkst pārsniegt 115°C.

Maksimālā pieļaujamā korpusa temperatūra  
Celsija grādos

Līdzstrāvas pola norāde uz kontaktdakšas/ligzdas

Uzmanību — dzīvībai bīstams spriegums!

Svarīga norāde

110

M M

2.2 Drošības noteikumi
Vienmēr jāievēro drošības noteikumi. Sistē-
mas nepareiza ekspluatācija var apdraudēt 
cilvēku dzīvību vai sabojāt produktu. Uzstā-
dīšanas un remonta laikā USM Haller E  
strāvas kontaktdakšai jābūt atvienotai no 
elektrotīkla.

Sistēmu drīkst ekspluatēt tikai ar oriģinālo e-Power supply 
un oriģinālajām detaļām. Sistēmas ekspluatācija ar trešo 
personu ražotām vai bojātām detaļām var radīt dzīvībai 
bīstamus ievainojumus.

Īsslēguma risks: raugieties, lai metāla priekšmeti 
(juvelierizstrādājumi, pulksteņi, galda piederumi 
u.c.) nenonāk saskarē ar e-Ball (savienotājs). Tas 
var radīt īsslēgumu un sabojāt šādus priekšmetus.
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3.1 Ieslēgšana / izslēgšana /  
 aptumšošana
e-Power supply ir kājas slēdzis (sk. 1.2. nodaļu 
“e-Power supply ar e-Power cable), ar ko ieslēdz  
un izslēdz strāvas padevi. Lai aptumšotu gaismu, 
nospiediet šo slēdzi un turiet to nospiestu.

Īss uzspiediens
Ieslēdz / izslēdz gaismu. Ieslēgšanas brīdī tiek izmantots 
pēdējā reizē iestatītais aptumšošanas režīms.

Nospiežot un turot nospiestu
Palielina un samazina spilgtumu. Lai izmainītu aptumšoša-
nas režīma iestatījumus, vēlreiz nospiediet kājas slēdzi un 
turiet to nospiestu līdz brīdim, kamēr tiek sasniegts vēlamais 
spilgtums.

3.2 Tīrīšana un uzturēšana
Tīrīšanas laikā vienmēr atvienojiet mēbeli no  
elektrotīkla.

Sausā tīrīšana
Parastu tīrīšanu bez ūdens jāveic ar mīkstu putekļu lupatiņu*.

Mitrā tīrīšana
Grūti notīrāmu traipu gadījumā lupatiņu var samitrināt ar 
ūdeni, kārtīgi izgriezt un notīrīt ar to mēbeli. Tīrīšanai ir  
piemērota mīksta lupatiņa* vai zamšādas lupatiņa. Ja nepie-
ciešams tīrīšanas līdzeklis, izmantojiet tikai atšķaidītu neitrālu 
mazgāšanas līdzekli (pH līmenis <9). Raugieties, lai šķidrums 
neiekļūtu caurulītēs, apaļajos savienotājos un elektriskajās 
detaļās.

Uzmanību! Nekad neatstājiet mitras vai 
slapjas virsmas ilgu laika periodu. Nekad 
nelietojiet abrazīvus tīrītājus vai sūkļus. 
Nekad nelietojiet šķīdinātājus.

3.3 Produkta pielāgošana
USM Haller E pārveidošanu drīkst veikt tikai USM vai USM 
pilnvaroti speciālisti. Vienīgās darbības, ko drīkst veikt 
patstāvīgi, ir e-Inserts nomaiņa un e-Reflective film 
uzlīmēšana, ievērojot šīs instrukcijas.

3 Ekspluatācija

3.3.1 e-Inserts nomaiņa
 Skatīt A. instrukciju.

B.3.3.2 e-Reflective film uzlīmēšana
 Skatīt B. instrukciju.

Lai garantētu silti balto/auksti balto e-Lights ieslēgšanos un 
izslēgšanos nodalījuma atvēršanas un aizvēršanas brīdī, uz 
durvīm ir jāuzlīmē e-Reflective film, ievērojot šīs instrukcijas.

A.

1.

1. – 6. 7

4.

2.

5.

3.

6.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

e

c

d

b

a

f

2 mm

*Iesakām izmantot USM lupatiņu
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—  Pārliecinieties, vai nekādi elektrību vadoši 
vai metāla priekšmeti nerada īsslēgumu 
e-Balls.

—  Pārbaudiet, vai sistēma nav aptumšota tiktāl, 
ka gaisma nav redzama.

—  Pārliecinieties, vai ir pienācīgi saslēgti zemāk 
norādītie elektrosavienojumi. Atvienojiet 
e-Power supply no elektrotīkla, nogaidiet  
30 sekundes un iespraudiet to atpakaļ. 
Tādējādi tiek pārstartēta sistēma.

—  Pārliecinieties, vai pareizi darbojas ēkas  
centrālais jaudas slēdzis (drošinātāju kastē).

—  Pārliecinieties, vai durvis ir pilnībā aizvērtas.

—  Pārliecinieties, vai uz durvīm ir uzlīmēta 
e-Reflective film (sk. 3.3.2. nodaļu “e-Reflec-
tive film uzlīmēšana).

—  Pārbaudiet spuldzes sērijas numuru, lai  
pārliecinātos, vai tiešām ir ievietota e-Light, 
kas “ieslēdzas mēbeles nodalījuma atvērša-
nas brīdī” (sērijas Nr. 18338 vai 18339).

—  Noslaukiet putekļus vai netīrumus no  
e-Reflective film, kas uzlīmēta uz durvīm.

—  Izmēģiniet visus 1. un 2. problēmai pie-
dāvātos risinājumus.

—  Pārliecinieties, vai e-USB charger ir izgaismota 
baltā indikatora lampiņa. Ja baltā indikatora 
lampiņa nedeg, ar kājas slēdža palīdzību pār-
baudiet, vai sistēma nav aptumšota.

  Piezīme: e-USB charger darbojas tikai tad,  
ja sistēma nav aptumšošanas režīmā. Jābūt 
izgaismotai baltajai indikatora lampiņai.

—  Izmēģiniet visus 1. un 2. problēmai pie-
dāvātos risinājumus.

—  Pārbaudiet spuldzes sērijas numuru, lai  
pārliecinātos, vai tiešām ir ievietota e-Light, 
kas “ieslēdzas mēbeles nodalījuma atvērša-
nas brīdī” (sērijas Nr. 18338 vai 18339).

—  Pārliecinieties, vai e-Light virsma ir tīra.

—  Pārliecinieties, vai e-Inserts priekšā neatro-
das kāds priekšmets, kas traucē sensora 
darbību (piem., dokumentu mape).

—  Noslaukiet putekļus vai netīrumus no  
e-Reflective film, kas uzlīmēta uz durvīm.

—  Izmēģiniet visus 1. problēmai piedāvātos 
risinājumus.

—  Izņemiet un no jauna ievietojiet spuldzes 
ligzdu atbilstoši 3.3.1. nodaļā “e-Inserts 
nomaiņa” dotajām instrukcijām.

—  Pārliecinieties, vai pēc ievietošanas  
e-Inserts ir vienā līmenī ar caurulīti.

4 Problēmu novēršana

Ja problēmu nevar atrisināt, lūdzu, sazinieties ar USM 
pilnvarotu izplatītāju.

Nevar ieslēgt USM Haller E

vai

USM Haller E pēkšņi izslēdzas

e-Light, kas “ieslēdzas 
mēbeles nodalījuma atvērša-
nas brīdī”, automātiski neizslē-
dzas, aizverot durvis

e-USB charger nelādē

e-Light, kas “ieslēdzas 
mēbeles nodalījuma atvērša-
nas brīdī”, automātiski neieslē-
dzas, atverot durvis

vai

e-Light, kas “ieslēdzas 
mēbeles nodalījuma atvērša-
nas brīdī”, nedeg, kad durvis ir 
atvērtas

Nedarbojas atsevišķas  
e-Inserts ligzdas

1

3

5

4

2

RisinājumsProblēma

Jūs paši varat novērst vairumu kļūmju un darbības traucējumu, 
kas rodas ikdienas ekspluatācijā. Taču ievērojiet, ka:

elektroierīču remontu drīkst veikt tikai  
kvalificēti speciālisti. Neatbilstošs remonts 
var radīt būtisku apdraudējumu lietotājam.
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USM Haller E mēbelēm un e-Inserts nav nepiecieša-
ma apkope. Mēbelēs iebūvētajām e-Inserts ir ilgs 
kalpošanas laiks un tās ir nomaināmas.

Bojātas detaļas drīkst aizstāt tikai ar oriģinālajām USM 
detaļām. USM Haller E remontu drīkst veikt tikai USM vai 
USM pilnvaroti speciālisti. Vienīgās darbības, ko drīkst veikt 
patstāvīgi, ir e-Inserts nomaiņa un e-Reflective film 
uzlīmēšana (sk. 3.3. nodaļu “Produkta pielāgošana”).

USM Haller E atbilst visām noteiktajām drošības prasībām. 
Neatļauts remonts var radīt neparedzamu apdraudējumu lieto-
tājam. Šādos gadījumos USM neuzņemas nekādu atbildību.

Ja problēmu nevar atrisināt pēc 4. nodaļā “Problēmu novēr-
šana” dotajām instrukcijām, lūdzu, sazinieties ar USM pilnva-
rotu izplatītāju.

5 Remonts 6 Nodošana atkritumos 7 Atbilstība

Mēbeli vai tās sastāvdaļas nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos. Nododiet elektriskās un elektroniskās 
ierīces otrreizējai pārstrādei savā dzīvesvietā noteik-
tajā savākšanas punktā.

Elektrisko un elektronisko ierīču šķirošana no pārējiem atkri-
tumiem nodrošina to atbilstošu atkārtotu izmantošanu, pārs-
trādi un iznīcināšanu, neradot kaitīgu ietekmi uz vidi un cil-
vēku veselību, jo tās satur bīstamas vielas.

Simbols ar nosvītrotu atkritumu konteineru norāda, 
ka produkts ir jālikvidē atsevišķi no sadzīves atkri-
tumiem.

Ja produkts vairs netiek lietots, lūdzu, sazinieties ar savu 
USM izplatītāju.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the following furniture, in the version that we have introduced on the 
market, conforms to the testing specifications indicated below. In the event of modification or 
improper use, this declaration becomes invalid.

Description: Office furniture
Product/model: USM Modular Furniture Haller/USM Haller E
Manufacturer: USM U. Schärer Söhne AG
 Thunstrasse 55
 3110 Münsingen, Switzerland 

Authorized representative for technical documents

  Deputy Technology Manager
  Stefan Krenger

The manufacturer bears sole responsibility for displaying the declaration of conformity.

The product complies with the following relevant harmonization directives:

 EMC Directive 2014/30/EU
 Ecodesign Directive 2009/125/EC
 RoHS Directive 2011/65/EU
 Low Voltage Directive 2014/35/EU

Applied testing specifications:

 EN 55015:2013 
 EN 61547:2009 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 61000-3-3:2013 

 VO 1194/2012 
 VO 874/2012

 EN 50581:2012

 EN 60598-1:2015 
 EN 60598-2-1:1989 
 EN 62471:2008 (DIN IEC/TR 62778 03/2014) 
 EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 + A2:2013
 EN 61347-1:2015 
 EN 61347-2-13:2014

Münsingen, April 24, 2017

  Group Product Development Director
  Thomas Dienes   
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www.usm.com.
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1. Описание изделия

1.3. e-Inserts

Доступны представленные ниже e-Inserts:
 —  e-Light (электронная лампа) с холодным и 

теплым светом;
 —  e-Light с функцией подсветки открытого 

отделения и функцией теплого или холодного 
света;

 —  e-USB charger (электронное зарядное 
устройство USB);

 —  e-Dummy (электронная заглушка).

e-Light с холодным белым светом 
(5700 K)
Срок службы: 45 000 часов.

e-Light с теплым белым светом и 
функцией подсветки открытого 
отделения 
(2700 K)
Срок службы: 45 000 часов.

Внимательно прочитайте инструкцию по эксплуатации 
перед первым использованием стеллажа USM Haller E. 
В инструкции содержится важная информация по 
технике безопасности, использованию и 
техническому обслуживанию стеллажа USM Haller E. 
Эта информация поможет вам обеспечить собственную 
безопасность и избежать повреждения стеллажа USM 
Haller E.

Храните инструкцию по эксплуатации внутри 
стеллажа. Передайте инструкцию следующим 
владельцам. Пожалуйста, не снимайте шильдики с 
маркировкой изделия, их целостность имеет важное 
значение для послепродажного обслуживания.

1.1. USM Haller E
1. USM Haller E

2. e-Power supply (электронный блок питания) с  
 e-Power cable (электронным кабелем питания)

3. e-Inserts (встраиваемые модули Haller E)

3

1

2

1.2. e-Power supply с  
 e-Power cable
Размеры, длина кабеля, точка измерения температуры корпуса, 
паспортная табличка

1. e-Power cable, 1,8 м

2. e-Power supply (входной ток 0,4 А)

2.1. Адаптер питания

2.1.1. Педальный переключатель (включение,  
 выключение, приглушенный свет)

2.2. Кабель блока питания, 1,5 м

2.3. Винт блока питания

Катушки e-Power supply подключены к напряжению 
блока питания.

e-Light с теплым белым светом 
(2700 K)
Срок службы: 45 000 часов.

Part nr. 18335
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Part nr. 18336
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

Part nr. 18338
24V  1.5W

warm white (2700K)
60lm

Во всем мире         температура корпуса: 80 °C         температура окружающей среды: 45 °C

2.1

2.1.1

2.2

2.3

1

2

8

23

174

8

23

174

8

23

174

USM HALLER, e-Power supply
Part nr.: 18334
Input: 200 – 240V~50/60Hz
Output: 24V  2.5A Max. (60W)
For indoor use only. Read & understand  
operating instructions before use.  
Only use with USM Modular Furniture Haller

Tc: 80°C

MM 110

SELV

MM 110

SELV

Thunstrasse 55  
3110 Münsingen

MM 110

SELV

TIS 1955-2551
Boundary Co., Ltd. 

180993-11 

MM 110

SELV
MM 110

SELV
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1.4. Ограничения по количеству 
e-Inserts

В одном предмет мебели возможно использовать 
максимум три цепи питания. Максимальное количество 
e-Inserts на одну схему определяется мощностью 
e-Power supply.

Сумма мощностей e-Inserts не может превышать 60 Вт.

 — Мощность e-Power supply 60 Вт.

Потребление мощности e-Inserts:

 — e-Light 1,5 Вт;

 — e-Light с функцией подсветки 1,5 Вт;  
  в открытом отделении 

 — e-USB charger 6,5 Вт.

Таким образом, в приведенном примере получаем комбинации с 
максимальным количеством элементов:

—  40 e-Light (каждая мощностью 1,5 Вт); 
40 × 1,5 Вт = 60 Вт ≤ 60 Вт;

—  9 e-USB charger (каждое мощностью 6,5 Вт); 
9 × 6,5 Вт = 58,5 Вт ≤ 60 Вт;

—  1 e-USB charger (мощностью 6,5 Вт) 
и максимум 35 e-Light (каждая мощностью 1,5 Вт); 
1 × 6,5 Вт + 35 × 1,5 Вт = 59 Вт ≤ 60 Вт;

—  2 e-USB charger (каждое мощностью 6,5 Вт); 
и максимум 31 e-Light (каждая мощностью 1,5 Вт); 
2 × 6,5 Вт + 31 x 1,5 Вт = 59,5 Вт ≤ 60 Вт.

1.5. Правила использования
Стеллаж USM Haller предназначен для использования 
только в офисах и жилых помещениях (при комнатной 
температуре). Все другие способы использования не 
рекомендованы.

Стеллаж USM Haller E не предназначен для использования на 
улице или в зонах повышенной влажности. Запрещено использо-
вать стеллаж USM Haller E в помещениях с потенциальной 
опасностью взрыва.

Компания USM не несет ответственность за ущерб, причинен-
ный в результате нецелевого или ненадлежащего использова-
ния.

e-USB charger
e-USB charger с разъемом USB типа А обеспечивает 
напряжение 5 В с силой тока 1 А.

Данный элемент работает, только если не используется 
функция приглушенного света. Если диод подсветки (1) белый, 
значит функция приглушенного света не используется и с 
e-USB charger подается питание на подключенное устройство.

e-Light с холодным белым светом 
функцией подсветки открытого 
отделения  
(5700 K)
Срок службы: 45 000 часов.

e-Dummy
e-Dummy используется для закрытия открытых разъемов пита-
ния в e-Tubes (электронных трубках).

Part nr. 18340 Input: 24V  6.5W Max.
Output: 5V  1A Max.

Part nr. 18337

24

8

174

1

8

23
174

Part nr. 18339
24V  1.5W

cold white (5700K)
64lm

8

23

174
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2.1. Примечание 2.6. Транспортировка
Все операции по доставке и перемещению должны выполнять 
сотрудники компании USM или уполномоченного торгового 
партнера компании USM.

Перед перемещением стеллажа обязательно отключите его от 
сети питания. Для простой и безопасной транспортировки 
обязательно используйте специально разработанные 
компанией USM транспортировочные подъемники.

2.7. Монтаж
После сборки и комплектации компания USM или 
уполномоченный торговый партнер компании USM передает 
стеллаж USM Haller клиенту вместе с инструкцией по 
эксплуатации. На этом этапе клиенту разъясняется принцип 
работы системы, использования функций и вопросы техники 
безопасности.

2.8. Модификации
Изменение конфигурации и модификацию стеллажа USM Haller E 
могут выполнять только уполномоченные сотрудники компании 
USM.

Единственные операции, которые клиент может выполнять 
самостоятельно, — это замена e-Inserts и установка 
e-Reflective film (см. раздел 3.3 «Настройка продукта»).

Ненадлежащая сборка или модификация стеллажа USM 
Haller может привести к нарушению функций изделия, 
причинению вреда жизни или здоровью людей или 
повреждению стеллажа USM Haller.

2.9. Подключение
Перед использованием электронной системы 
убедитесь в том, что рабочее напряжение системы 
соответствует местной сети питания. Штепсельную 
вилку e-Power supply с e-Power cable необходимо 
подключить к электрической розетке в удобном для 
доступа месте.

Перед использованием убедитесь в отсутствии 
внешних повреждений на стеллаже USM Haller E. Не 
подключайте поврежденный стеллаж USM Haller E к 
блоку питания, это может быть опасно!

Если кабель слишком длинный, сверните его, чтобы 
предотвратить спотыкание.

Система готова к эксплуатации сразу после подключения к 
блоку питания.

2. Техника безопасности

2.4. Индивидуальная  
 безопасность

Риск защемления
При пользовании выдвижными элементами (дверцами, 
ящиками и т. д.) существует риск защемления.

Риск удушения
Опасность удушения упаковочным материалом и 
пластиком! Не позволяйте детям играть с упаковочным 
материалом.

Опасность поражения электрическим током
Стеллаж USM Haller E оснащен электрическими 
компонентами. Ненадлежащее использование может 
привести к короткому замыканию, пожару, повреждению 
изделия или поражению электрическим током. Перед 
выполнением операций по установке и ремонту 
необходимо отключить стеллаж USM Haller E от сети 
питания.

Дети и лица с ограниченными возможностями
Стеллаж USM Haller не предназначен для 
использования лицами (в том числе детьми в возрасте 
до восьми лет) с ограниченными физическими 
возможностями, сенсорными отклонениями и 
ограниченными умственными способностями, а также 
людьми с недостаточным опытом и (или) уровнем 
осведомленности об эксплуатации стеллажа, если за 
ними не присматривает лицо, отвечающее за их 
безопасность, или если они не получили от этого лица 
инструкции по использованию изделия USM Haller. Не 
оставляйте детей без присмотра и убедитесь в том, 
что они не взбираются на мебель и не повисают на ней, 
поскольку мебель может перевернуться. В частности, 
дверцы должны быть закрыты, чтобы дети не могли 
играть с выдвижными компонентами и т. д. или 
забираться в отделения стеллажа.

2.5. Предохранительные  
 устройства
В случае короткого замыкания e-Power supply прекращает 
подачу питания в стеллаже USM Haller E. Чтобы восстановить 
подачу питания, его необходимо отключить от адаптера питания.
Это можно сделать, выполнив одну из указанных ниже операций.

—  Выключить и включить разъем питания.

—  Извлечь штепсельную вилку e-Power supply из 
розетки и снова подключить к розетке.

—  Отключить e-Power cable от адаптера питания, 
затем снова подключить. Чтобы упростить доступ к 
адаптеру питания, расположенному под стеллажом, 
можно поднять стеллаж, выкрутив регулируемую 
шпильку.

—  Если вы попробовали все вышеперечисленные 
действия, но не достигли желаемого результата, 
можно использовать кабель питания с 
выключателем. Выключить и включить кабель 
питания.

При прикосновении к e-Tube или e-Ball можно 
ощутить ток прикосновения в форме легкого 
покалывания. Такой ток утечки, или 
прикосновения, представляет собой обычное 
явление, которое может происходить со многими 
электронными устройствами с двойной изоляцией, 
имеющими проводящие части. Он не опасен для 
людей или животных. Уровни тока утечки гораздо 
ниже разрешенных предельных значений. 
Модульная мебель Haller E протестирована и 
сертифицирована TÜV.

2.3. Техническое условие 
использования

Неисправные компоненты можно заменить только оригинальными 
деталями USM. Замену должны производить уполномоченные 
технические специалисты компании USM. Стеллаж USM Haller E 
отвечает требуемым нормам безопасности. В результате 
выполнения ненадлежащих модификаций и операций по ремонту 
могут возникать непредвиденные опасные ситуации для 
пользователя.

Маркировка соответствия CE.

Изделие нельзя утилизировать вместе с бытовыми 
отходами.

Только для использования в помещении.

Перед использованием прочитайте инструкцию по 
эксплуатации.

Класс защиты II: защита за счет двойной или 
усиленной изоляции.

Класс защиты III: защита за счет низкого напряжения.

Устройство управления можно установить снаружи 
светильника без дополнительных кожухов.

Безопасная электроизоляция с защитой от 
короткого замыкания.

Низкое напряжение (безопасное сверхнизкое 
напряжение).

Напряжение постоянного тока.

Установка на материалах, чьи пожароопасные 
свойства неизвестны. Даже в случае повреждения 
температура монтажной поверхности не должна 
превышать 115 °C.

Максимально допустимая температура корпуса (в 
градусах Цельсия).

Технические характеристики полюса источника 
постоянного тока (для штепсельной вилки и 
розетки).

Опасно! Высокое напряжение!

Важное примечание.

110

M M

2.2. Правила техники  
 безопасности

Необходимо постоянно соблюдать все правила 
техники безопасности. Возможно 
возникновение опасных ситуаций для людей 
или ущерба в случае неправильной 
эксплуатации системы. 
Перед выполнением операций по установке и 
ремонту необходимо отключить стеллаж USM 
Haller E от сети питания.

Систему можно использовать только с оригинальным e-Power 
supply и компонентами USM. В случае эксплуатации системы с 
элементами сторонних производителей или неисправными 
элементами существует риск получения травм, опасных для 
жизни.

Риски, вызванные коротким замыканием. Убедитесь в 
том, что металлические предметы (ювелирные 
украшения, часы, столовые приборы и т. д.) не 
контактируют с e-Ball (электронным шариком). Это 
может вызвать короткое замыкание и повреждение 
предметов.



Haller E 
Инструкция по эксплуатации 

Дата 
04.21 г./ru

38 39

3.1. Включение, выключение и 
приглушенный свет

На e-Power supply имеется педальный переключатель 
(см. раздел 1.2 «e-Power supply с e-Power cable»), 
который служит для включения и выключения питания. 
Нажмите и удерживайте этот переключатель, чтобы 
приглушить свет.

Краткое нажатие
Свет включается или выключается. Если свет включен, 
используются последние настройки приглушенного света.

Продолжительное нажатие
Яркость увеличивается или уменьшается. Чтобы изменить 
настройки приглушенного света, снова нажмите педальный 
переключатель и удерживайте его до достижения желаемой 
яркости.

3.2. Чистка и техническое  
 обслуживание

Перед чисткой обязательно отключите стеллаж от 
сети питания.

Чистка без воды
Стандартную чистку без воды следует выполнять с помощью 
мягкой салфетки для удаления пыли. *

Чистка с водой
Если грязь не удаляется, можно смочить салфетку водой, 
отжать и использовать для очистки стеллажа. Подойдет мягкая 
салфетка * или замша. Если необходимо использовать чистящее 
средство, используйте только разбавленный нейтральный 
очиститель (с уровнем pH <9). Не допускайте попадания 
жидкостей в трубки, шарики и электрические компоненты.

Внимание! Запрещается оставлять 
поверхности влажными или мокрыми на 
длительное время. 
Запрещается использовать абразивные 
чистящие средства и губки. Запрещается 
использовать растворители.

3.3. Настройка продукта
Модификацию стеллажа USM Haller E могут выполнять только 
уполномоченные сотрудники компании USM. Единственные 
операции, которые клиент может выполнять самостоятельно, — 
это замена e-Inserts и наклеивание e-Reflective film (в 
соответствии с приведенными ниже инструкциями).

3. Эксплуатация

3.3.1 Замена модулей e-Inserts 
 См. инструкцию A.

B.3.3.2 Установка e-Reflective film
 См. инструкцию B.

Чтобы обеспечить надежное включение и выключение e-Light 
теплого или холодного белого света при открытии или закрытии 
отделения стеллажа, необходимо наклеить на дверцу 
e-Reflective film в соответствии с приведенными ниже 
инструкциями.

A.

1.

1. – 6. 7.

4.

2.

5.

3.

6.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

e

c

d

b

a

f

2 мм

* Рекомендуется использовать салфетки USM.
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— Убедитесь, что проводящие или металличе-
ские предметы не являются причиной коротко-
го замыкания на e-Ball.

— Убедитесь, что свет в системе не приглушен 
настолько, что свет не видим.

— Убедитесь, что подключение к блоку питания 
на отмеченных ниже разъемах выполнено над-
лежащим образом. Выключите e-Power supply 
из розетки, подождите 30 секунд и снова 
включите. Таким образом система будет пере-
загружена.

— Убедитесь, что автомат-выключатель в здании 
исправен (щиток предохранителей).

— Убедитесь, что дверца полностью закрыта.

— Убедитесь, что на дверцу наклеена 
e-Reflective film (см. раздел 3.3.2 «Установка 
e-Reflective film»).

— Сверьте номер детали на лампе, чтобы 
убедиться, что e-Light с функцией подсветки 
в открытом отделении действительно 
установлена верно (номер детали 18338 или 
18339).

— Удалите загрязнения с e-Reflective film на 
дверце.

— Выполните проверку, как описано в случае 
неисправностей 1 и 2.

— Убедитесь, что горит белый светодиод на 
e-USB charger. Если белый светодиод не 
горит, с помощью педального переключателя 
проверьте, включен ли в системе приглушен-
ный свет.

 Примечание: e-USB charger работает, только 
если в системе не включен приглушенный 
свет. Белый светодиод должен гореть.

— Выполните проверку, как описано в случае 
неисправностей 1 и 2.

— Сверьте номер детали на лампе, чтобы 
убедиться, что e-Light с функцией подсветки 
в открытом отделении действительно 
установлена (номер детали 18338 или 18339).

— Убедитесь, что поверхность e-Light чистая.

— Убедитесь в отсутствии предметов перед 
e-Light, создающих помехи для датчика 
(например, папки).

— Удалите загрязнения с e-Reflective film на 
дверце.

— Выполните проверку, как описано для 
ситуации с проблемой 1.

— Извлеките и снова установите вставной 
элемент, как указано в разделе 3.3.1 «Замена 
модулей e-Inserts ».

— Убедитесь, что после установки e-Inserts 
располагаются вровень со стенками трубки.

4. Устранение неисправностей

Если проблема не решена, обратитесь к уполномоченному про-
давцу продукции USM.

Не удается включить USM 
Haller E

или

USM Haller E внезапно 
выключается

Функция подсветки в открытом 
отделении (e-Light) не 
выключается автоматически при 
закрытии дверцы.

e-USB charger не заряжает.

Функция подсветки в открытом 
отделении (e-Light) не 
включается автоматически при 
открытии дверцы.

или

Функция подсветки в открытом 
отделении (e-Light) не 
включается при открытии 
дверцы.

Отдельные e-Inserts не работа-
ют

1.

3.

5.

4.

2.

Меры по устранению  
неисправности

Проблема

Вы можете самостоятельно устранить большинство ошибок и 
неполадок, возникающих при повседневной эксплуатации 
изделия. Тем не менее обратите внимание на указанные 
рекомендации.

Ремонт электрических устройств могут 
выполнять только квалифицированные 
специалисты. Ненадлежащий ремонт может 
привести к возникновению серьезных 
опасностей для пользователя.
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Стеллаж USM Haller E и e-Inserts не нуждаются в 
техническом обслуживании. e-Inserts, используемые в 
стеллаже, имеют продолжительный срок службы, и их 
можно заменить.

Неисправные элементы можно заменить только оригинальными 
деталями USM. Ремонт стеллажа USM Haller E могут выполнять 
только уполномоченные сотрудники компании USM. 
Единственные операции, которые клиент может выполнять 
самостоятельно, — это замена e-Inserts и установка 
e-Reflective film (см. раздел 3.3 «Настройка продукта»).

Стеллаж USM Haller E отвечает установленным нормам 
безопасности. Несанкционированный ремонт может привести к 
непредсказуемым 
и опасным ситуациям для пользователя. Компания USM не 
несет ответственность за их последствия.

Если проблему не удалось решить после выполнения 
инструкций, приведенных в разделе 4 «Устранение 
неисправностей», обратитесь к уполномоченному продавцу 
продукции USM.

5. Ремонт 6. Утилизация 7. Соответствие

Не утилизируйте стеллаж или его детали вместе с 
бытовыми отходами. Пользуйтесь 
специализированными пунктами сбора отходов по 
месту жительства для сдачи и утилизации 
электрического и электронного оборудования.

Благодаря раздельному сбору отходов обеспечивается 
надлежащее повторное использование, переработка и 
утилизация электрического и электронного оборудования без 
негативного воздействия вредных веществ на окружающую 
среду и здоровье людей.

Символ перечеркнутого мусорного бака означает, что 
изделие необходимо утилизировать отдельно от 
бытовых отходов.

Если изделие больше не используется, обратитесь к дилеру 
компании USM.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the following furniture, in the version that we have introduced on the 
market, conforms to the testing specifications indicated below. In the event of modification or 
improper use, this declaration becomes invalid.

Description: Office furniture
Product/model: USM Modular Furniture Haller/USM Haller E
Manufacturer: USM U. Schärer Söhne AG
 Thunstrasse 55
 3110 Münsingen, Switzerland 

Authorized representative for technical documents

  Deputy Technology Manager
  Stefan Krenger

The manufacturer bears sole responsibility for displaying the declaration of conformity.

The product complies with the following relevant harmonization directives:

 EMC Directive 2014/30/EU
 Ecodesign Directive 2009/125/EC
 RoHS Directive 2011/65/EU
 Low Voltage Directive 2014/35/EU

Applied testing specifications:

 EN 55015:2013 
 EN 61547:2009 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 61000-3-3:2013 

 VO 1194/2012 
 VO 874/2012

 EN 50581:2012

 EN 60598-1:2015 
 EN 60598-2-1:1989 
 EN 62471:2008 (DIN IEC/TR 62778 03/2014) 
 EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 + A2:2013
 EN 61347-1:2015 
 EN 61347-2-13:2014

Münsingen, April 24, 2017

  Group Product Development Director
  Thomas Dienes   



Верхняя часть — теплый белый свет (2700 K).

Средняя часть — холодный белый свет (5700 K).

Нижняя часть — без подсветки.

Augšējais — silti balts 2700 kelvini

Vidējais — auksti balts 5700 kelvini

Apakšējais — neizgaismots

Viršutinė dalis – balta šilta šviesa  2700 kelvinų

Vidurinė dalis – šalta balta šviesa  5700 kelvinų

Apatinė dalis – neapšviesta





www.usm.com


